
Anti-Panik-Einsteckschlösser 
Emergency exit mortise locks
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Übersicht Anti-Panik-Einsteckschlösser & Anti-Panik-Gegenkästen
Overview of emergency exit mortise locks & Emergency exit lock case

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Geprüft nach
compliant with

Panikfunktion
Panic function
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Art. Bezeichnung | Description S | P Art. Bezeichnung | Description S | P

467F
Für einflügelige und zweiflügelige Türen
For single and double metal frame doors

127 SELBSTVERRIEGELND | SELF-LOCKING

657Z

Einflügelig Durchgangsfunktion D,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Single-leaf passage function D,  
additional locking upwards

129 7667
Einflügelig, Wechselfunktion E
Single-leaf, latch lever function E

144

658Z

Zweiflügelig Durchgangsfunktion D,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Double-leaf passage function D,  
additional locking upwards

135 7668
Zweiflügelig, Wechselfunktion E
Double-leaf, latch lever function E

150

6657
Einflügelig Durchgangsfunktion D 
Single-leaf passage function D

128 767Z

Einflügelig, Wechselfunktion E,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Single-leaf, latch lever function E,  
additional locking upwards

145

6658
Zweiflügelig Durchgangsfunktion D 
Double-leaf passage function D

134 7677
Einflügelig, Umschaltfunktion B
Single-leaf, change over function B

146

6667
Einflügelig, Wechselfunktion E
Single-leaf, latch lever function E

130 7678
Zweiflügelig, Umschaltfunktion B
Double-leaf, change over function B

152

6668
Zweiflügelig, Wechselfunktion E
Double-leaf, latch lever function E

136 768Z

Zweiflügelig, Wechselfunktion E,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Double-leaf, latch lever function E,  
additional locking upwards

151

6677
Einflügelig, Umschaltfunktion B
Single-leaf, change over function B

132 7687
Einflügelig Schließzwangfunktion C 
Single-leaf closure enforcement function C

142

667Z

Einflügelig, Wechselfunktion E,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Single-leaf, latch lever function E,  
additional locking upwards

131 7688
Zweiflügelig Durchgangsfunktion C 
Double-leaf passage function C

148

6678
Zweiflügelig, Umschaltfunktion B
Double-leaf, change over function B

138 777Z

Einflügelig, Umschaltfunktion B,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Single-leaf, change over function B,  
additional locking upwards

147

668Z

Zweiflügelig, Wechselfunktion E,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Double-leaf, latch lever function E,  
additional locking upwards

137 778Z

Zweiflügelig, Umschaltfunktion B,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Double-leaf, change over function B,  
additional locking upwards

153

677Z

Einflügelig, Umschaltfunktion B,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Single-leaf, change over function B,  
additional locking upwards

133 787Z

Einflügelig Schließzwangfunktion C,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Single-leaf closure enforcement function C,  
additional locking upwards

143

678Z

Zweiflügelig, Umschaltfunktion B,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Double-leaf, change over function B,  
additional locking upwards

139 788Z

Zweiflügelig Schließzwangfunktion C,  
zusätzliche Verriegelung nach oben
Double-leaf closure enforcement function C,  
additional locking upwards

149

Fluchttürschlösser | Escape door locks

Art. Bezeichnung | Description S | P Art. Bezeichnung | Description S | P

661U
Rohrrahmen-Umlenkschloss für Standflügel 
Door selector for inactive leaves

160 664E
Anti-Panik-Gegenkasten mit E-Öffner, Lappen 
Emergency exit lock case with e-opener, lipped

159

663E
Anti-Panik-Gegenkasten mit E-Öffner  
Emergency exit lock case with e-opener

156 6672
Falztreibriegelschloss 
Espagnolette

161

663E
Anti-Panik-Gegenkasten m. E-Öffner, Lappen  
Emergency exit lock case with e-opener, lipped

157 7663
Anti-Panik-Gegenkasten
Emergency exit lock case 

154

664E
Anti-Panik-Gegenkasten mit E-Öffner  
Emergency exit lock case with e-opener

158 7664
Anti-Panik-Gegenkasten
Emergency exit lock case

155

STANDFLÜGEL | INACTIVE LEAF

GANGFLÜGEL | ACTIVE LEAF



5

127

467F Anti-Panik-Einsteck-Fallenschloss | Emergency exit mortise latch lock

Anti-Panik-Einsteck-Fallenschloss für einfl ügelige und zweifl ügelige 
Rohrrahmentüren, Schlosskasten verzinkt.

Funktion: 
Innen: Die Falle wird über Drücker oder Stangengriff/Druckstange 
zurückgezogen.
Außen: Auf der Außenseite des Türfl ügels befi ndet sich ein feststehender 
Knopf.

Emergency exit mortise latch lock for single and double metal frame 
doors, zinc plated lock case.

Function: 
Internal aspect: Activation of the lever or panic bar/pushbar causes 
the latch to retract. 
External aspect: A fi xed door knob is located on the external side 
of the door.

467F Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm – U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function – Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle umlegbar 
Reversible latch

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 223

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, integ-
rierte Funktion „steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Richtungsangabe 
erforderlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil 
C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, integra-
ted ‘plug-in key function’. With latch lever, direction instruction required, 
1 turn, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable 
for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and 
German contracting rules for awarding public works Section C. Appro-
ved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire 
protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

6657 Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

einteilig geteilt

6657 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function D Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 223
227 - 229

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, vorgerich-
tet für zusätzliche Verriegelung nach oben, integrierte Funktion „ste-
ckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Richtungsangabe erforderlich, 1-tourig, 
Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet 
für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 
1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttü-
ren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & 
DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, desi-
gned for additional locking upwards, integrated ‘plug-in key fun-
ction’. With latch lever, direction instruction required, 1turn, fully gal-
vanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

657Z Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung | Emergency exit mortise lock for locking upwards

einteilig geteilt

657Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function D Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 223

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

–
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6667 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 223
227 - 229

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–

Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, integ-
rierte Funktion „steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Auslieferung in 
DL, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vor-
gerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil 
C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, integra-
ted ‘plug-in key function’. With latch lever, delivered in DL, 1 turn, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire pro-
tection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certified. EN 12209 certified.

6667 Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock
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Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, vorge-
richtet für zusätzliche Verriegelung nach oben, integrierte Funktion 
„steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Auslieferung in DL, 1-tourig, Schloss-
kasten komplett verzinkt, durchgehende Schraublöcher, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. 
Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz geprüft 
nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, designed 
for additional locking upwards, integrated ‘plug-in key function’. With 
latch lever, delivered in DL, 1 turn, fully galvanized lock case, conti-
nuous screw holes, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

667Z Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung | Emergency exit mortise lock for locking upwards

667Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 223

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–



132

Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, integrierte 
Funktion „steckender Schlüssel“. Ohne Wechsel, Richtungsangabe er-
forderlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil 
C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, integra-
ted ‘plug-in key function’. Without latch lever, direction instruction requi-
red, 1 turn, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Sui-
table for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 
and German contracting rules for awarding public works Section C. 
Approved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. 
Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

6677 Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

6677 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 223
227 - 229

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–



5
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Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, vorge-
richtet für zusätzliche Verriegelung nach oben, integrierte Funktion 
„steckender Schlüssel“. Ohne Wechsel, Richtungsangabe erforderlich, 
1-tourig Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. 
Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente 
nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zuge-
lassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz geprüft 
nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, desi-
gned for additional locking upwards, integrated ‘plug-in key fun-
ction’. Without latch lever, direction instruction required, 1 turn, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

677Z Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung | Emergency exit mortise lock for locking upwards

677Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 223

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, integ-
rierte Funktion „steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Richtungsangabe 
erforderlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende  
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil 
C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame doors, in-
tegrated ‘plug-in key function’. With latch lever, direction instruction 
required, 1 turn, fully galvanized lock case, designed for profi le cylin-
ders. Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 
1627-1630 and German contracting rules for awarding public works 
Section C. Approved for emergency exits in compliance with EN 179 
& EN 1125, Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 
12209 certifi ed.

6658 Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

6658 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function D Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 159

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–



5
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, vor-
gerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben, integrierte 
Funktion „steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Richtungsangabe er-
forderlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil 
C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame doors, de-
signed for additional locking upwards, integrated ‘plug-in key 
function’. With latch lever, direction instruction required, 1 turn, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 &  EN 1125, Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed, EN 12209 certifi ed.

658Z Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung | Emergency exit mortise lock for locking upwards

658Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function D Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 159

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, in-
tegrierte Funktion „steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Auslieferung 
in DL, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vor-
gerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. 
Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz ge-
prüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame doors, integ-
rated ‘plug-in key function’. With latch lever, delivered in DL, 1turn, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

6668 Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

6668 Merkmale und Sonderausführungen I Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 159

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–



5
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, vorge-
richtet für zusätzliche Verriegelung nach oben, integrierte Funktion 
„steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Auslieferung in DL, 1-tourig, Schloss-
kasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den 
Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 
und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 
179 & EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. 
Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf tubular frame doors, de-
signed for additional locking upwards, integrated ‘plug-in key fun-
ction’. With latch lever, delivered in DL, 1 turn, fully galvanized lock 
case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in doors for bur-
glary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German contracting 
rules for awarding public works Section C. Approved for emergency 
exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 
& DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

668Z Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung | Emergency exit mortise lock for locking upwards

einteilig geteilt

668Z Merkmale und Sonderausführungen I Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 159

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, integ-
rierte Funktion „steckender Schlüssel“. Ohne Wechsel, Richtungsangabe 
erforderlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil 
C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame doors, inte-
grated ‘plug-in key function’. Without latch lever, direction instruction 
required, 1 turn, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. 
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and German contracting rules for awarding public works Section C. 
Approved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. 
Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

6678 Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

6678 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 159

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, vor-
gerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben, integrierte 
Funktion „steckender Schlüssel“. Ohne Wechsel, Richtungsangabe er-
forderlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil 
C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame doors, de-
signed for additional locking upwards, integrated ‘plug-in key fun-
ction’. Without latch lever, direction instruction required, 1 turn, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

678Z Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung | Emergency exit mortise lock for locking upwards

678Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 159

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl üglige Rohrrah-
mentüren, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett verzinkt, 
für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für ein-
bruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben 
nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. 
Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach 
EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors. Direction instruction required, fully galvanized lock case, designed 
for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant ele-
ments DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding 
public works Section C. Approved for emergency exits in compliance 
with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 
certifi ed, EN 12209 certifi ed.

7687 SV Anti-Panik-Einsteckschloss | SL emergency exit panic mortise lock

7687 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function C Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 220
227 - 228

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrah-
mentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben. Rich-
tungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylin-
der vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. 
Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, Feuerschutz geprüft 
nach EN 1634-1 & DIN 4102-18, Zertifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors, designed for additional locking upwards. Direction instruction 
required, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable 
for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and 
German contracting rules for awarding public works Section C. Approved 
for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed, EN 12209 certifi ed.

SV Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung  
787Z SL emergency exit mortise lock for locking upwards

787Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function C Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 220

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohr-
rahmentüren, mit Wechsel, Auslieferung in DL, Schlosskasten komplett 
verzinkt, durchgehende Schraublöcher, für Profi lzylinder vorgerichtet. 
Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach 
DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen 
für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, Feuerschutz geprüft nach 
EN 1634-1 & DIN 4102-18, Zertifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors, with latch lever, delivered in DL, fully galvanized lock case, conti-
nuous screw holes, designed for profi le cylinders. Suitable for use in doors 
for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German contrac-
ting rules for awarding public works Section C. Approved for emergency 
exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 
& DIN 4102-18 certifi ed, EN 12209 certifi ed.

7667 SV Anti-Panik-Einsteckschloss | SL emergency exit panic mortise lock

7667 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 220
227 - 228

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrah-
mentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben. Mit 
Wechsel, Auslieferung in DL, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylin-
der vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. 
Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, Feuerschutz geprüft 
nach EN 1634-1 & DIN 4102-18, Zertifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, 
designed for additional locking upwards. With latch lever, delivered in 
DL, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for 
use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and Ger-
man contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

767Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 220

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–

SV Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung  
767Z SL emergency exit mortise lock for locking upwards
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Selbstverriegelndes  Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohr-
rahmentüren, ohne Wechsel, Richtungsangabe erforderlich, Schloss-
kasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für 
den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 
1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Flucht-
türen nach EN 179 & EN 1125, Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 
& DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors, without latch lever, direction instruction required, fully galvanized 
lock case, designed for profi le cylinders.  Suitable for use in doors for 
burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German contracting 
rules for awarding public works Section C. Approved for emergency exits 
in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & 
DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

7677 SV Anti-Panik-Einsteckschloss | SL emergency exit panic mortise lock

7677 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 220
227 - 228

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohr-
rahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben. 
Ohne Wechsel, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett 
verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen 
für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei 
Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. 
Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, designed 
for additional locking upwards. Without latch lever, direction instruc-
tion required, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders.
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and German contracting rules for awarding public works Section 
C. Approved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 
1125 Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 
certifi ed.

777Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 220

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–

SV Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung  
777Z SL emergency exit mortise lock for locking upwards
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohr-
rahmentüren, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett 
verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Tü-
ren für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei 
Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18, 
Zertifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, Direction instruction required, fully galvanized lock case, designed 
for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant ele-
ments DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding 
public works Section C. Approved for emergency exits in compliance 
with EN 179 & EN 1125, Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 
certifi ed, EN 12209 certifi ed.

7688 SV Anti-Panik-Einsteckschloss | SL emergency exit panic mortise lock

7688 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function C Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige 
Rohrrahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach 
oben. Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett verzinkt, 
für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für 
einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vor-
gaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & 
EN 1125, Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18, Zer-
tifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, designed for additional locking upwards. Direction instructi-
on required, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. 
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and German contracting rules for awarding public works Section 
C. Approved for emergency exits in compliance with EN 179 &  EN 
1125, Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed, EN 12209 
certifi ed.

einteilig geteilt

788Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Panikfunktion
Panic function C Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

–

SV Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung  
788Z SL emergency exit mortise lock for locking upwards
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, Stulp 
Mit Wechsel, Auslieferung in DL, Schlosskasten komplett verzinkt, für 
Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für ein-
bruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben 
nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. 
Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach 
EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, With latch lever, delivered in DL, fully galvanized lock case, desi-
gned for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant 
elements DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding 
public works Section C. Approved for emergency exits in compliance with 
EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. 
EN 12209 certifi ed.

7668 SV Anti-Panik-Einsteckschloss | SL emergency exit panic mortise lock

7668 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohr-
rahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben. 
Mit Wechsel, Auslieferung in DL, Schlosskasten komplett verzinkt, für 
Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für ein-
bruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben 
nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. 
Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach 
EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf tubular frame 
doors, designed for additional locking upwards. With latch lever, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection 
EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

768Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function E Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–

SV Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung  
768Z SL emergency exit mortise lock for locking upwards
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohr-
rahmentüren, ohne Wechsel, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten 
komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz 
in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und 
bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zer-
tifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, without latch lever, direction instruction required, fully galvanized 
lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in doors for 
burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German contracting 
rules for awarding public works Section C. Approved for emergency exits 
in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & 
DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

7678 SV Anti-Panik-Einsteckschloss | SL emergency exit panic mortise lock

7678 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Selbstverriegelndes Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohr-
rahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben. 
Ohne Wechsel, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett 
verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Tü-
ren für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei 
Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. 
Zertifi ziert nach EN 12209.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, designed for additional locking upwards. Without latch lever, 
direction instruction required, fully galvanized lock case, designed for 
profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant elements 
DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding public 
works Section C. Approved for emergency exits in compliance with EN 
179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. 
EN 12209 certifi ed.

einteilig geteilt

778Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Panikfunktion
Panic function B Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Schließbartüberwachung inkl. 10 m Kabel
Steel cam monitoring inc. 10 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

–

SV Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung  
778Z SL emergency exit mortise lock for locking upwards
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Anti-Panik-Gegenkasten für automatische Verriegelung im Standfl ügel, 
mit Antriebssperre unten gegen gewaltsames Öffnen über die Ver-
riegelungsstange. 9 mm Nuss, Drehwinkel der Nuss 40°, auch mit Be-
schlägen mit 45° Drehwinkel kombinierbar, Schlosskasten komplett verz-
inkt, Anschlussgewinde M5. Zur Verwendung von Gangfl ügelschlössern 
mit 20 mm Riegelausschluss. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. 
Zertifi ziert nach EN 12209.

Funktion: Bei Betätigung eines Drückers oder einer Griffstange/ 
Druckstange werden die Treibriegelstangen des Gegenkastens einge-
zogen. Gleichzeitig werden Falle und Riegel des Gangfl ügelschlosses 
zurückgeschoben. Wird der Standfl ügel wieder in die Verschlusslage 
gebracht, löst das Schaltschloss 4685 automatisch die selbstständige 
Verriegelung der Treibriegelstangen nach oben und unten aus. Erst nach 
dieser Verriegelung kann die Tür abgeschlossen werden.

Emergency exit lock case for automatic locking in inactive leaf, with 
lower drive lock to withstand forced opening via the locking bar. 
9 mm follower, follower angle of rotation 40°, can be used with fi ttings 
with angle of roation 45°,  lock case zinc plated, M5 connector thread. 
For use with active door leaf locks with 20 mm dead bolt throw. Appro-
ved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire 
protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed.

Function: When actuating a handle or a push bar / touch bar, the 
counter case’s drive bar rods are retracted. The active door leaf lock 
latch bolt and dead bolt are pushed back at the same time. When the 
inactive leaf is returned to the locked position, the lock 4685 latch auto-
matically triggers the independent locking on the drive bar rods above 
and below. The door can only be closed after this locking action.

7663 Anti-Panik-Gegenkasten Serie 6000, 7000 | Emergency exit lock case series 6000, 7000

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

7663 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm

Antriebssperre unten
Lower drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required)

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar*
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps*

*6 mm - 40 mm
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Anti-Panik-Gegenkasten für automatische Verriegelung im Standfl ügel, 
mit Antriebssperre oben und unten gegen gewaltsames Öffnen 
über die Verriegelungsstange. 9 mm Nuss, Drehwinkel der Nuss 40°, 
auch mit Beschlägen mit 45° Drehwinkel kombinierbar, Schlosskasten 
komplett verzinkt, Anschlussgewinde M5. Zur Verwendung von Gang-
fl ügelschlössern mit 20 mm Riegelausschluss. Geeignet für den Einsatz 
in Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630. 
Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Feuerschutz ge-
prüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 12209. 
Keine Verwendung mit dem Umlenkschloss 661U möglich.

Funktion: Bei Betätigung eines Drückers oder einer Griffstange/ 
Druckstange werden die Treibriegelstangen des Gegenkastens einge-
zogen. Gleichzeitig werden Falle und Riegel des Gangfl ügelschlosses 
zurückgeschoben. Wird der Standfl ügel wieder in die Verschlusslage 
gebracht, löst das Schaltschloss 4685 automatisch die selbstständige 
Verriegelung der Treibriegelstangen nach oben und unten aus. Erst nach 
dieser Verriegelung kann die Tür abgeschlossen werden. 

Emergency exit lock case for automatic locking in inactive leaf, with 
upper and lower drive lock to withstand forced opening via the 
locking bars. 9 mm follower, follower angle of rotation 40°, can be 
used with fi ttings with angle of roation 45°,  lock case zinc plated, M5 
connector thread, shoot bolt projection 20 mm. For use with active door 
leaf locks with 20 mm dead bolt throw. Designed for use in doors 
for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Fire pro-
tection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 12209 certifi ed. 
No usage with door selector 661U possible.

Function: When actuating a handle or a pushbar / touchbar, the coun-
ter case’s drive bar rods are retracted. The active door leaf lock latch 
bolt and dead bolt are pushed back at the same time. When the inactive 
leaf is returned to the locked position, the lock 4685 latch automatically 
triggers the independent locking on the drive bar rods above and be-
low. The door can only be closed after this locking action.Use with the 
661U reversible lock not possible.

7664 Anti-Panik-Gegenkasten Serie 6000, 7000 | Emergency exit lock case series 6000, 7000

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

7664 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm

Antriebssperre oben und unten 
Lower and upper drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required)

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar*
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps*

*6 mm - 40 mm
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Anti-Panik-Gegenkasten für automatische Verriegelung im Standfl ügel, 
mit E-Öffner ET 30 inkl. 10 m Anschlusskabel und Steckkontakt zum 
einfachen Austausch, mit Antriebssperre unten gegen gewaltsames 
Öffnen über die Verriegelungsstange, Schlosskasten komplett verzinkt, 
Richtungsangabe erforderlich, Anschlussgewinde M5, Drehwinkel der 
Nuss 40°, auch mit Beschlägen mit 45° Drehwinkel kombinierbar, auch 
mit Umlenkschloss 661U kombinierbar. 

Funktion: Beim Bestromen des E-Öffners kann der Gangfl ügel geöffnet 
werden. Bei Betätigung eines Türdrückers oder einer Griffstange/Druck-
stange werden die Treibriegelstangen des Gegenkastens eingezogen. 
Gleichzeitig werden Falle und Riegel des Gangfl ügelschlosses zurück-
geschoben. 

Emergency exit lock case for automatic locking in inactive leaf, with 
E-opener ET 30 inc. 10 m cable with plug-in contact for easy exchan-
ge, with lower drive lock to withstand forced opening via the locking 
bar , lock case zinc plated, direction required, M5 connector thread, 
follower angle of rotation 40°, can be used with fi ttings with angle of 
roation 45°. Combination with door selector 661U is possible. 

Function: When E-opener is activated, the active leaf can be opened. 
When actuating a door handle or a push bar / touch bar, the counter 
case’s drive bar rods are retracted. The active door leaf lock latch bolt 
and dead bolt are pushed back at the same time. 

Anti-Panik-Gegenkasten mit E-Öffner Serie 6000
663E Emergency exit lock case with E-opener serie 6000

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

663E Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm –

Antriebssperre unten
Lower drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required) –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps –
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Anti-Panik-Gegenkasten mit Lappenstulp für automatische Verriegelung 
im Standfl ügel, mit E-Öffner ET 40 inkl. 10 m Anschlusskabel und 
Steckkontakt zum einfachen Austausch, mit Antriebssperre unten 
gegen gewaltsames Öffnen über die Verriegelungsstange, Schlosska-
sten komplett verzinkt, Richtungsangabe erforderlich, Anschlussgewinde 
M5, Drehwinkel der Nuss 40°, auch mit Beschlägen mit 45° Drehwinkel 
kombinierbar, auch mit Umlenkschloss 661U kombinierbar. 

Funktion: Beim Bestromen des E-Öffners kann der Gangfl ügel geöff-
net werden. Bei Betätigung eines Türdrückers oder einer Griffstange/
Druckstange werden die Treibriegelstangen des Gegenkastens einge-
zogen. Gleichzeitig werden Falle und Riegel des Gangfl ügelschlosses 
zurückgeschoben. 

Emergency exit lock case with lipped forend for automatic locking in 
inactive leaf, with E-opener ET 40 inc. 10 m cable with plug-in con-
tact for easy exchange, with lower drive lock to withstand forced 
opening via the locking bar, lock case zinc plated, direction required 
M5 connector thread, follower angle of rotation 40°, can be used with 
fi ttings with angle of roation 45°. Combination with door selector 661U 
is possible.

Function: When the e-opener is activated, the active leaf can be ope-
ned. When actuating a door handle or a push bar / touch bar, the 
counter case’s drive bar rods are retracted. The active door leaf lock 
latch bolt and dead bolt are pushed back at the same time. 

Anti-Panik-Gegenkasten mit E-Öffner und Lappenstulp Serie 6000
663E Emergency exit lock case with E-opener and long lipped forend serie 6000

663E Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm –

Antriebssperre unten
Lower drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required)

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar*
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps*

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

*6 mm - 40 mm
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Anti-Panik-Gegenkasten für automatische Verriegelung im Standfl ügel, 
mit Antriebssperre oben und unten gegen gewaltsames Öffnen 
über die Verriegelungsstange, mit E-Öffner ET 30, inkl. 10 m An-
schlusskabel und Steckkontakt zum einfachen Austausch, Schlosskasten 
verzinkt, Richtungsangabe erforderlich, Anschlussgewinde M5, Drehwin-
kel der Nuss 40°, auch mit Beschlägen mit 45° Drehwinkel kombinierbar. 
Keine Verwendung mit Umlenkschloss 661U möglich. 

Funktion: Beim Bestromen des E-Öffners kann der Gangfl ügel geöff-
net werden. Bei Betätigung eines Türdrückers oder einer Griffstange/ 
Druckstange werden die Treibriegelstangen des Gegenkastens einge-
zogen. Gleichzeitig werden Falle und Riegel des Gangfl ügelschlosses 
zurückgeschoben. 

Emergency exit lock case for automatic locking in inactive leaf, with 
upper and lower drive lock to prevent forced opening via the shoot 
bolts, with e-opener ET 30, incl. 10 m cable with plug-in contact for 
easy exchange, lock case zinc plated, direction required, M5 connector, 
rotation angle of follower 40°, can be used with fi ttings with angle of 
roation 45°. No usage with door selector 661U possible.

Function: The inactive leaf can be opened provided the e-opener is 
supplied with power. Activation of a lever or push bar/touch bar causes 
the shoot bolts of the keep to retract. At the same time the latch and 
dead bolt of the active leaf is being retracted.

Anti-Panik-Gegenkasten mit E-Öffner Serie 6000
664E Emergency exit lock case with E-opener serie 6000

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

664E Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm –

Antriebssperre oben und unten
Lower and upper drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required) –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps –
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Anti-Panik-Gegenkasten mit Lappenstulp für automatische Verriegelung 
im Standfl ügel, mit Antriebssperre oben und unten gegen ge-
waltsames Öffnen über die Verriegelungsstange, mit E-Öffner ET 40, 
inkl. 10 m Anschlusskabel und Steckkontakt zum einfachen Austausch, 
Schlosskasten verzinkt,  Anschlussgewinde M5, Drehwinkel der Nuss 
40°, auch mit Beschlägen mit 45° Drehwinkel kombinierbar. Keine 
Verwendung mit Umlenkschloss 661U möglich. 

Funktion: Beim Bestromen des E-Öffners kann der Gangfl ügel geöff-
net werden. Bei Betätigung eines Türdrückers oder einer Griffstange/
Druckstange werden die Treibriegelstangen des Gegenkastens einge-
zogen. Gleichzeitig werden Falle und Riegel des Gangfl ügelschlosses 
zurückgeschoben. 

Emergency exit lock case with lipped forend for automatic locking in 
inactive leaf, with upper and lower drive lock to prevent forced 
opening via the shoot bolts, with E-opener ET 40, incl. 10 m cable 
with plug-in contact for easy exchange, lock case zinc plated, forend 
stainless steel, M5 connector, rotation angle of follower 40°, can be 
used with fi ttings with angle of roation 45°. No usage with door 
selector 661U possible.

Function: The inactive leaf can be opened provided the e-opener is 
supplied with power. Activation of a lever or push bar/touch bar causes 
the shoot bolts of the keep to retract. At the same time the latch and 
dead bolt of the active leaf is being retracted.

664E Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm –

Antriebssperre oben und unten
Lower and upper drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required)

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar*
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps*

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

*6 mm - 40 mm

Anti-Panik-Gegenkasten mit E-Öffner und Lappenstulp Serie 6000
664E Emergency exit lock case with E-opener and long lipped forend serie 6000
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Rohrrahmen-Umlenkschloss für Standfl ügel inkl. Anschlusskupplung zum 
Anti-Panik-Gegenkasten Art. 7663 und 663E, Schlosskasten verzinkt, 
Anschlussgewinde M5. Mit Antriebssperre oben gegen gewaltsames 
Öffnen über die Verriegelungsstange.

Funktion: Durch das Umlenkschloss wird die Drehbewegung des ca. 
1500 mm über OFF angebrachten Türdrückers in eine Schubbewegung 
der Treibriegelstangen umgelenkt.

Door selector for inactive leaves of double metal frame doors, inclusive 
connection coupler for the panic keep Art. 7663 and 663E, lock case 
zinc plated, M5 connector thread. With upper drive lock to prevent 
forced opening.

Function: The door selector converts the rotation of the door lever loca-
ted approximately 1500 mm above FFL into a sliding movement of the 
shoot bolts.

661U Umlenkschloss | Door selector

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

661U Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm

Antriebssperre oben
Upper drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable –

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required) –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps –
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Falztreibriegelschloss für automatische Verriegelung des Stand-
fl ügels, Schlosskasten verzinkt, Anschlussgewinde M5, mit Antriebs-
sperre oben und unten gegen gewaltsames Öffnen über die Verrie-
gelungsstange sowie Geräuschdämpfung.

Funktion: Durch Betätigung des in den Stulp integrierten Hebels wer-
den die Treibriegelstangen in das Falztreibriegelschloss gezogen. Die 
Treibriegelstangen werden nach Freigabe des Hebels durch Federdruck 
wieder aus dem Falztreibriegelschloss geschoben und der Hebel wird in 
den Schlossstulp gezogen.

Espagnolette lock for automatic locking of inactive leaf, lock case 
zinc plated, M5 connector thread, with upper and lower drive 
lock to prevent forced opening and silencer.

Function: Activation of the lever integrated into the forend causes the 
espagnolette bolts to retract into the espagnolette lock. After the lever 
has been released the spring loaded bolts shoot out of the espagnolette 
lock and the lever returns to its fl ush position within the forend.  

6672 Falztreibriegelschloss | Espagnolette lock 

*Nur für den Einsatz in Bedarfsfl ügeln
  Only for use in inactive leaf for occasional use

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

6672 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 50 55 60 65 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 65 70 75 80 U-Stulp 22 mm oder 24 mm*

U-forend 22 mm or 24 mm*

Antriebssperre oben und unten
Lower and upper drive lock

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring incl. 10 m cable –

Stangenausschluss 20 mm
Shoot bolt projection 20 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel 
Follower monitoring incl. 8 m cable –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Mit Lappenstulp (Richtungsangabe erforderlich)
Long lipped forend (direction required) –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Lappen des Stulps in 0,5 mm Schritten kürzbar
Forend face plate can be reduced in 0,5 mm steps –
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Fluchttürschlösser mit Renovierungsstulp | Escape door locks with refurbishment forend

Serie 6000

Serie 7000

Fluchttürschlösser mit spezieller Stulp für Renovierungs- und Reparatur-
bedarf ermöglichen Ihnen einen großen Einsatzbereich bei gleichzeiti-
ger Zeit- und Kostenersparnis. Das Stulpmaß hat eine Sonderlänge von 
380 mm und eine komfortable Bohrnut auf der Stulprückseite zur individu-
ellen Anpassungen an die Gegebenheiten vor Ort. Passende Schließbleche 
sind separat erhältlich und im Fluchttürbereich zwingend vorgeschrieben.

 - Lieferbar für Artikel 667K, 677K, 661K, 6667, 6677, 6657,  7667, 
7677, 7687
 - Flexibler, universeller Einsatz auch im Fluchttürbereich nach EN 179/1125
 - Bewährtes WILKA-Baukastensystem
 - Austauschmöglichkeit für viele Produkte anderer Hersteller durch geringe 
Baugröße des Schlosskastens
 - Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
 - Bohrnut auf der Stulprückseite zur Führung des Bohrers
 - Erhältlich in 30 - 45 mm Dorn
 - In den Funktionen C, B, E, D lieferbar

Weitere Informationen auf Seite: 170, 172, 174, 130, 132, 128, 144, 
146, 142

Escape door locks for tubular frames with special forend for renovation and 
repair requirements enable you to use them for a wide range of applications 
while at the same time saving both time and money. The forend dimension 
has a special length of 380 mm and a comfortable drilling groove on the 
rearside of the forend for individual adjustments to the conditions on-site. 
Separate striking plates are available, for escape doors mandatory required.

 - Available for item 667K, 677K, 661K, 6667, 6677, 6657,  7667, 7677, 
7687
 - Flexible, universal application, also in the area of escape doors in 
accordance with EN 179/1125
 - Tried and tested WILKA modular system
 - Replacement opportunity for a lot of products of other 
manufacturers due to the small form of the body of the lock
 - No bolting holes, therefore individually applicable
 - Drilling groove on the rearside of the forend for guiding the drill
 - Available with 30 - 45 mm backset
 - Available with the functions C, B, E, D

Further information on pages: 170, 172, 174, 130, 132, 128, 144, 146, 
142

DIE KOMPLETTLÖSUNG FÜR SERVICEMONTEURE DES METALLHANDWERKS 
THE ALL-ROUND SOLUTION FOR SERVICE INSTALLERS IN THE METAL TRADE
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Im Notfall muss den Kindern eine Fluchtmöglichkeit ge-
geben werden, die sie ohne Hilfe eines Erwachsenen 
bewältigen können.

It must be ensured in nurseries that the children have 
an opportunity to leave the building in an emergency 
without the help of an adult.

WILKA KINDERGARTENLÖSUNG
KINDERGARTEN SOLUTION



Kindergartenlösung 
Kindergarten solution

6
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Art. Bezeichnung | Description Seite I Page

661K
Umlenkschloss 
Door selector

174

667K
Einflügelig, Wechselfunktion E 
Single leaf, latch lever function E

170

668K
Zweiflügelig, Wechselfunktion E 
Double leaf, latch lever function E

171

677K
Einflügelig, Umschaltfunktion B 
Single leaf, change over function B

172

678K
Zweiflügelig, Umschaltfunktion B 
Double leaf, change over function B

173

9650
Verbindungsstange 
Shoot bolt

175

Kindergartenlösung | Kindergarten solution
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Kindergartenlösung | Kindergarten solution

DAS WILKA KINDERGARTENSCHLOSS

 - Sowohl der Einhandtürwächter als auch die e-Bar® können  
batteriebetrieben verwendet werden und ersparen so eine  
aufwendige Installation. 
 - Robuste Produktlösung ohne zusätzliche jährliche Wartungskosten. 
Optimal auf die speziellen Bedürfnisse von Kindergärten  
zugeschnitten.
 - Erfüllt die Anforderung nach EN 179 / EN 1125 hinsichtlich der 
Einbauhöhe des Beschlages (Anhang A 900-1100 mm). Fluchttüren 
in Kindergärten können sehr einfach auf die Anforderungen der 
gültigen Fluchtwegnormen angepasst werden.
 - Unterschiedliche Drückerhöhen realisierbar (Standard 1,60 m)

BESTANDTEILE UND PRODUKTMERKMALE

 - Anti-Panik-Einsteckschloss der Serie 6000 ein- und zweiflügelig  
 - Funktionen B und E
 - Umlenkschloss 661K
 - Verbindungsstange 9650
 - Gegenkästen und Zubehörteile der Serie 6000 können kombiniert 
werden
 - Erhältlich in 30 - 45 mm Dorn
 - Optional Falle und Riegel 3 mm oder 5 mm vorstehend
 - Entfernung 92 mm
 - PZ-gelocht oder für Schweizer Rundzylinder
 - Flach- oder U-Stulp lieferbar
 - Optional gesteuerter Fallenfeststeller bei Funktion E
 - Optional Renovierungsstulp 380 mm für Schloss und Umlenkschloss

THE WILKA KINDERGARTEN LOCK

 - Both the single hand door monitor as well as the e-Bar® can be 
utilised battery-operated and thus save an expensive installation.
 - Robust product solution without additional annual maintenance 
costs. An optimal fit for the specific needs of kindergartens.
 - Fulfils the requirement in accordance with EN179 / EN1125 with 
respect to the installation height of the fitting (Appendix A 900-
1100 mm). Emergency exits in kindergartens can very easily be  
adapted to the requirements of the applicable escape route  
standards.
 - Different handle heights can be realised (by default: 1.60 m) 

COMPONENTS AND PRODUCT FEATURES

 - Emergency exit mortise lock of the 6000 series,  
single-leaf and double-leaf 
 - Functions B and E 
 - Door selector 661K 
 - Shoot bolt 9650 
 - Lock cases and accessory parts of the series 6000 can be combined
 - Available with 30 - 45 mm backset 
 - Optionally, trap and bolt protruding 3 mm or 5 mm 
 - Distance 92 mm 
 - Prepared for profile cylinder or for Swiss round cylinder 
 - Flat or U-shaped forend available 
 - Optionally, controlled latch bolt stop in case of function E 
 - Optionally, refurbishment forend 380 mm for lock and door selector
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HOHE VERANTWORTUNG UND SICHERHEIT 
GEWÄHRLEISTEN
Erzieher und Erzieherinnen im Kindergarten tragen eine 
große Verantwortung während des Kindergartenalltags. Sie 
haben nicht nur die Aufsichtspfl icht, sondern müssen auch 
zu jeder Zeit die Sicherheit der Kinder gewährleisten – eine 
nicht immer einfache Aufgabe. 
Die Eingangstür im Kindergarten stellt hohe Anforderungen 
an die Schließtechnik. Einerseits sollen die Kinder im lau-
fenden Betrieb die Einrichtung nicht unbemerkt verlassen 
können, andererseits muss im Notfall eine Flucht für alle 
ohne fremde Hilfe sichergestellt sein.

DIE WILKA-KINDERGARTENLÖSUNG
WILKA hat zwei Lösungen entwickelt, die den Anforderun-
gen nach EN 179 und EN 1125 entsprechen.
Je nach Türsituation sind an der Tür zwei Türdrücker und ein 
Einhandtürwächter oder ein Türdrücker in Kombination mit 
einer Panikdruckstange mit elektrischem Voralarm verbaut. 
Die Schlösser sind durch eine Treibriegelstange innerhalb 
des Profi ls miteinander verbunden.
Im täglichen Betrieb wird die Tür über den oberen Türdrü-
cker geöffnet, der lediglich Erwachsenen zugänglich ist.

Dieser ermöglicht einen Durchgang ohne das ein optisches 
oder akustisches Signal ausgelöst wird, welches ein unbe-
rechtigtes Verlassen signalisieren würde. Im Panikfall können 
die Kinder die Tür über den unteren Türdrücker mit Einhandtü-
rwächter oder über die Panikdruckstange öffnen – ein Alarm 
ertönt.

Das unterscheidet die WILKA-Produktlösung von vielen ver-
bauten Kindergartenlösungen, deren Drücker in einer für 
Kinder unerreichbaren Höhe angebracht, und somit ein 
selbständiges Verlassen des Gebäudes im Panikfall unmög-
lich ist.
Für den Austausch von bereits bestehenden Kindergartenlö-
sungen bietet WILKA die Renovierungsstulp mit 380 mm an.

Der optional erhältliche gesteuerte Fallenfeststeller bei Schlös-
sern in Panikfunktion E, ermöglicht den Eltern während der 
morgendlichen Bringzeiten den Durchgang, ohne dass eine 
Türöffnung durch die Erzieher von Nöten ist. Diese Funktion 
kann durch den passenden Schlüssel aktiviert und deaktiviert 
werden. Bei Bedarf ist der Einsatz von elektrischen Türöffnern 
in Verbindung mit der WILKA-Kindergartenlösung gegeben.

Kindergartenlösung | Kindergarten solution

HIGH RESPONSIBILITY AND SAFETY & SECURITY 
ENSURED
Educators in kindergarten bear considerable responsibility 
during normal kindergarten routine. Not only do they have 
a supervisory obligation but they must also ensure the safe-
ty & security of the children at any given time – a task that 
is not always easy. The entrance door at nurseries poses 
steep requirements to the locking technology. On the one 
hand, children are supposed to be prevented from depar-
ting the facility undetected during ongoing operations, but 
on the other hand, an escape without anybody‘s help must 
be ensured for all in case of an emergency.

THE WILKA KINDERGARTEN SOLUTION
WILKA has developed two solutions that are compliant 
with the requirements in accordance with EN 179 and EN 
1125. Depending on the door situation, two door handles 
and one single hand door monitor or a door handle in com-
bination with a panic push bar with electrical pre-alarm are 
installed on the door. The locks are connected to each other 
via a shoot bolt inside the profi le.In day-to-day operations, 
the door is opened via the upper door handle, which is 
accessible only to adults. 

This allows for a passing through without triggering a visual 
or acoustic signal that would signal an unauthorised depar-
ture. In case of a panic, the children can open the door via 
the bottom door handle with single hand door monitor or 
via the panic push bar – however, an alarm is sounded.

This sets the WILKA product solution apart from a lot of 
installed kindergarten solutions that have their door handle 
installed at a height not reachable for children and as such 
making an independent leaving of the building impossible 
in case of a panic.

For the replacement of already existing kindergarten solu-
tions, WILKA is offering the refurbishment forend with 380 
mm. The optionally available controlled latch bolt stop in 
case of locks with panic function E allows parents to pass 
through during the bring-in times in the morning without 
necessitating an opening of the door by the educators. This 
function can by activated and deactivated via the corres-
ponding key. 
If necessary, the utilisation of electric door openers in com-
bination with a WILKA kindergarten solution is possible.
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Kindergartenlösung | Kindergarten solution

Abbildung mit GfS EH-Türwächter auf 900 mm
Illustration with GfS OH-door guard mounted at 900 mm

Abbildung mit GfS e-Bar® auf 900 mm 
Illustration with GfS e-Bar® mounted at 900 mm
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Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, integ-
rierte Funktion „steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Auslieferung in DL, 
1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. 
Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach 
DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für 
Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Türdrücker mit Hochhaltefeder 
(EN 179) sind zu verwenden. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, integ-
rated ‘plug-in key function’. With latch lever, delivered in DL, 1 turn, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Spring loaded 
fi ttings (EN 179) must be used. EN 12209 certifi ed.

667K Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

667K Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Riegel vorstehend 3 oder 5 mm

Dead bolt extended 3 or 5 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Flachstulp 22 mm
Forend 22 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Panikfunktion
Panic function E Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch extended 3 or 5 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 223
227 - 229

einteilig geteilt

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, integ-
rierte Funktion „steckender Schlüssel“. Mit Wechsel, Auslieferung in DL, 
1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. 
Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente nach 
DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für 
Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Türdrücker mit Hochhaltefeder 
(EN 179) sind zu verwenden. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame doors, integ-
rated ‘plug-in key function’. With latch lever, delivered in DL, 1 turn, fully 
galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Suitable for use in 
doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 and German 
contracting rules for awarding public works Section C. Approved for 
emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. Spring loaded 
fi ttings (EN 179) must be used. EN 12209 certifi ed.

668K Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

668K Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Riegel vorstehend 3 oder 5 mm

Dead bolt extended 3 or 5 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Flachstulp 22 mm
Forend 22 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Panikfunktion
Panic function E Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch extended 3 or 5 mm

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 159

einteilig geteilt

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohrrahmentüren, integrierte 
Funktion „steckender Schlüssel“. Ohne Wechsel, Richtungsangabe erfor-
derlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder vorge-
richtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende Elemente 
nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelas-
sen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Türdrücker mit Hochhaltefe-
der (EN 179) sind zu verwenden. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame doors, integ-
rated ‘plug-in key function’. Without latch lever, direction instruction re-
quired, 1 turn, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. 
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and German contracting rules for awarding public works Secti-
on C. Approved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 
1125. Spring loaded fi ttings (EN 179) must be used. EN 12209 certifi ed.

677K Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

677K Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Riegel vorstehend 3 oder 5 mm

Dead bolt extended 3 or 5 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Flachstulp 22 mm
Forend 22 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Panikfunktion
Panic function B Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch extended 3 or 5 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 223
227 - 229

einteilig geteilt

–
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Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige Rohrrahmentüren, integ-
rierte Funktion „steckender Schlüssel“. Ohne Wechsel, Richtungsangabe 
erforderlich, 1-tourig, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi lzylinder 
vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhemmende 
Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB Teil C. 
Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125. Türdrücker mit Hoch-
haltefeder (EN 179) sind zu verwenden. Zertifi ziert nach EN 12209.

Emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame doors, inte-
grated ‘plug-in key function’. Without latch lever, direction instruction re-
quired, 1 turn, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. 
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and German contracting rules for awarding public works Secti-
on C. Approved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 
1125. Spring loaded fi ttings (EN 179) must be used. EN 12209 certifi ed.

678K Anti-Panik-Einsteckschloss | Emergency exit mortise lock

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

678K Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Riegel vorstehend 3 oder 5 mm

Dead bolt extended 3 or 5 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Flachstulp 22 mm
Forend 22 mm

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

U-Stulp 22 oder 24 mm
U-shaped forend 22 or 24 mm

Panikfunktion
Panic function B Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder

Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch extended 3 or 5 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 154 - 159

einteilig geteilt

–
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Rohrrahmen-Umlenkschloss für Gangfl ügel inkl. Anschlusskupplung zum 
Hauptschloss, komplett verzinkt, Anschlussgewinde M5:

Funktion: Durch das Umlenkschloss wird mit der Drehbewegung der 
Nuss über die Verbindungsstange das Hauptschloss betätigt.

Door selector for inactive leaves of double metal frame doors, inclusive 
connection coupler for the panic keep, fully zinc plated, M5 connector 
thread:

Function: The main lock is operated via the shot bolt by using the door 
selector.

661K Umlenkschloss | Upper drive lock

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

661K Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 24 mm

Forend 24 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 mm oder 24 mm

U-forend 22 mm or 24 mm

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Renovierungsstulp 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Flachstulp 22 mm
Forend 22 mm
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Bestelllänge 500 mm für einen maximalen Nussabstand 
(Hauptschloss-Umlenkschloss) von 650 mm.
Bestelllänge 1400 mm für einen maximalen Nussabstand 
> 650 mm.

Order length 500 mm for a maximum bolt clearance 
(main lock-door selector) of 650 mm.
Order length 1400 mm for a maximum bolt clearance 
> 650 mm.

Treibriegelstange hohl, mit zusätzlicher Feder, für Gangfl ügel, An-
schlussgewinde M5. Mit speziellen, leicht wechselbaren Distanzhüllen 
zur Anpassung der Federkraft an die Stangenlänge (Deutsches Patent).

Weitere Informationen zum Anpassen der Federkraft auf Seite 29.

Hollow shoot bolt, with additional spring, for the active leaf, M5 
connector thread. With special easy to replace spacer sleeves to adapt 
spring force to shoot bolt lengths (german patent).

Further information about adjusting spring force on page 29.

Drückerabstand | Distance L Hülsen | Sleeves

450 - 650 mm 500 mm 0

> 650 mm 1400 mm 1

9650 Verbindungsstange | Shoot bolt
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Electrically couplable emergency exit mortise locks

7



178

Übersicht elektrisch kuppelbare Anti-Panik-Einsteckschlösser
Overview of electrically couplable emergency exit mortise lock

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Übersicht elektrisch kuppelbare Anti-Panik-Einsteckschlösser
Overview of electrically couplable emergency exit mortise lock
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Elektrisch kuppelbare Anti-Panik-Einsteckschlösser | Electrically couplable emergency exit mortise locks

Art. Bezeichnung | Description Seite | Page

707Z
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss ohne Überwachungspaket, einfl ügelig, Panikfunktion C, mit Verriegelung nach oben 
EC emergency exit mortise lock without monitoring package, single-leaf, panic function C, locking at the top

187

708Z
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss ohne Überwachungspaket, zweifl ügelig, Panikfunktion C, mit Verriegelung nach oben
EC emergency exit mortise lock without monitoring package, double-leaf, panic function C, locking at the top

189

7607
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss ohne Überwachungspaket, einfl ügelig, Panikfunktion C 
EC emergency exit mortise lock without monitoring package, single-leaf, panic function C

186

7608
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss ohne Überwachungspaket, zweifl ügelig, Panikfunktion C 
EC emergency exit mortise lock without monitoring package, double-leaf, panic function C

188

7697
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss mit Überwachungspaket, einfl ügelig, Panikfunktion C 
EC emergency exit mortise lock with monitoring package, single-leaf, panic function C

182

7698
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss mit Überwachungspaket, zweifl ügelig, Panikfunktion C 
EC emergency exit mortise lock with monitoring package, double-leaf, panic function C

184

797Z
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss mit Überwachungspaket, einfl ügelig, Panikfunktion C, mit Verriegelung nach oben 
EC emergency exit mortise lock with monitoring package, single-leaf, panic function C, locking at the top

183

798Z
EK-Anti-Panik-Einsteckschloss mit Überwachungspaket, zweifl ügelig, Panikfunktion C, mit Verriegelung nach oben
EC emergency exit mortise lock with monitoring package, double-leaf, panic function C, locking at the top

185

Kontrolldiode
Control diode

Separate Sperrelemente
Separate locking elements

An Flughäfen stellt die Zutrittsüberwachung und Kontrolle eine essentielle Aufgabe dar.
At airports, the access monitoring and control represents an essential task.

In Forschungszentren dürfen sensible Laborbereiche nur von wenigen berechtigten Personen 
betreten werden. 
In research centres, sensitive laboratory areas may be entered only by a few authorised persons.
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KOMBINATION VON SICHERHEIT, KOMFORT UND 
FUNKTIONALITÄT

Elektrisch kuppelbare Anti-Panik-Einsteckschlösser eignen sich besonders 
an Türen, die einer speziellen Überwachung und Kontrolle bedürfen. Der 
elektrisch kuppelbare Außendrücker, der über die bestromte Außennuss 
zugeschaltet wird, ermöglicht eine elektronische Zutrittssteuerung und 
Kontrolle wie sie z. B. in Fluchttürsystemen und modernen Gebäude-
managementsystemen zum Einsatz kommt. Die Bedienung der Tür kann 
komfortabel über einen Wandleser, Tür öffner taster, eine Wech sel sprech-
anlage oder ein Zutrittskontroll system erfolgen.

Durch die intelligente Schließfolgeregelung von Falle, Hilfsfalle und 
Riegel ist eine Fehlfunktion, wie dem frühzeitigen Riegelausschluss vor 
korrekter Türschließung, ausgeschlossen. Auf einen Fallenriegel wurde 
bewusst verzichtet, um die Eigenschaften der separaten Sperrelemente 
für mehr Sicherheit zu gewährleisten.

Das Überwachungspaket in der Vollversion ermöglicht eine Überwachung 
des Riegels, Schließbarts und des Innendrückers über die Anti-Panik-Nuss. 
Die Offen-Funktionsdauer ist individuell einstellbar. Gleichzeitig kann 
das akustische Signal der Außennuss reguliert werden. Eine Kontroll-
diode am Stulp signalisiert nach korrektem Einbau die Funktionsbereit-
schaft.

Die Basisversion – ohne Überwachungspaket – erfüllt die Maße des 
WILKA-Baukastensystems und kann daher problemlos in bestehenden 
Türen nachgerüstet werden. Durch den elektrisch kuppelbaren Außen-
drücker, der über die bestromte Außennuss zugeschaltet wird, kann ein 
elektronisch gesteuerter Zutritt erfolgen. 

Bei zweifl ügeligen Elementen können die bekannten Standfl ügelverrie-
gelungen der Serie 6000 und 7000 verwendet werden.

MERKMALE

 - 35 - 45 mm Dorn
 - Für ein- und zweifl ügelige Türen
 - Optionale zusätzliche Obenverriegelung
 - Schließzwangfunktion C
 - Zugelassen nach EN 179, EN 1125 und EN 14846

NUR FÜR VOLLVERSION

 - Überwachungspaket
 - Individuelle Offenfunktionsdauer*
 - Akustisches Signal zuschaltbar*
 - Kontrolldiode
 - Integration in vorhandene Gebäudemanagementsysteme 
möglich (optional)

* Einstellung mittels beiliegendem Stift

COMBINATION OF SAFETY & SECURITY, COMFORT 
AND FUNCTIONALITY

Electrically couplable emergency exit mortise locks are particularly well 
suited for doors that require special monitoring and control. The electri-
cally connectable exterior handle, which is actuated via the energised 
external lock latch, allows for an electronic access control and checking 
as it is, for example, being utilised in emergency exit systems and mo-
dern building management systems. The operation of the door can be 
performed comfortably via a wall reader, a door opener button, inter-
com systems, or an access control system.

The intelligent closing sequence control of the latch bolt, auxiliary bolt 
and catch allows for eliminating a malfunction, like the early bolt pro-
jection prior to proper closing of door. A latch bolt/ catch unit was deli-
berately eliminated in order to ensure the characteristics of the separate 
locking elements for more security.

The monitoring package in the full version allows for a monitoring of the 
bolt, of the ward of the key, and of the Internal lever via the anti-panic 
follower. The duration of the open function is individually adjustable. 
At the same time, the acoustic signal of the exterior follower can be 
adjusted. A control diode on the forend signals operational readiness 
subsequent to correct installation.

The basic version – without the monitoring package – fulfi lls the dimen-
sions of WILKA’s modular system and can thus be simply retrofi tted into 
existing doors, An electronically controlled access can be implemented 
with the aid of the electrically couplable external lever, which is actuated 
via the energised external lock latch.

The standard leaf interlocks of the series 6000 and 7000 can be used 
for double-leaf elements.

CHARACTERISTICS

 - 35 - 45 mm backset 
 - For single-wing and double-wing doors 
 - Optionally, additional locking at the top 
 - Forced locking function C 
 - Certifi ed in accordance with EN 179, EN 1125 und EN 14846

ONLY FOR FULL VERSION 

 - Monitoring package 
 - Individual duration of open function*
 - Acoustic signal can be additionally switched on*
 - Control diode
 - Integration in existing modern building management systems 
possible (optional)

* Adjustment with the enclosed pin

Elektrisch kuppelbare Anti-Panik-Einsteckschlösser | Electrically couplable emergency exit mortise locks
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7697 Vollversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss | Full version EC emergency exit mortise lock

Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl üglige Rohr-
rahmentüren, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett 
verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Tü-
ren für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei 
Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. 
Zertifi ziert nach EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors. direction instruction required, fully galvanized lock case, desi-
gned for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant 
elements DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awar-
ding public works Section C. Approved for emergency exits in com-
pliance with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & DIN 
4102-18 certifi ed. EN 14846 certifi ed.

geteilt

7697 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Akustisches Signal zuschaltbar 
Acoustic signal activatable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 
Refurbishment forend –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 220

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig

–
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Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige Rohr-
rahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach oben. 
Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett verzinkt, für Profi l-
zylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für einbruchhem-
mende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben nach VOB 
Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, Feuerschutz 
geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors, designed for additional locking upwards. Direction instruction 
required, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Sui-
table for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 
and German contracting rules for awarding public works Section C. 
Approved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. 
Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 14846 certifi ed.

797Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Akustisches Signal zuschaltbar 
Acoustic signal activatable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 
Refurbishment forend –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 218 - 220

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–

  Vollversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung
797Z  Full version EC emergency exit mortise lock for locking upwards
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7698 Vollversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss | Full version EC emergency exit mortise lock

Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige 
Rohrrahmentüren, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten kom-
plett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in 
Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und 
bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. 
Zertifi ziert nach EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, direction instruction required, fully galvanized lock case, designed 
for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant ele-
ments DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding 
public works Section C. Approved for emergency exits in compliance 
with EN 179 & EN 1125, Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 
certifi ed. EN 14846 certifi ed.

7698 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Akustisches Signal zuschaltbar 

Acoustic signal activatable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 
Refurbishment forend –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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  Vollversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung
798Z Full version EC emergency exit mortise lock for locking upwards

Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige 
Rohrrahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach 
oben. Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett verzinkt, 
für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für ein-
bruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben 
nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, 
Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach 
EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, designed for additional locking upwards. Direction instructi-
on required, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. 
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and German contracting rules for awarding public works Section 
C. Approved for emergency exits in compliance with EN 179 &  EN 
1125, Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 14846 
certifi ed.

798Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Akustisches Signal zuschaltbar 

Acoustic signal activatable

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 
Refurbishment forend –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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7607 Basisversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss | Basic version EC emergency exit mortise lock

Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl üglige Rohr-
rahmentüren, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett 
verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Tü-
ren für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei 
Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & 
EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Ge-
prüft nach DIN EN 14846 für Elektromechanische Schlösser. Zertifi ziert 
nach EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors. Direction instruction required, fully galvanized lock case, designed 
for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant ele-
ments DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding 
public works Section C. Approved for emergency exits in compliance 
with EN 179 & EN 1125. Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 
certifi ed. EN 14846 certifi ed.

7607 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function –

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Akustisches Signal zuschaltbar 
Acoustic signal activatable –

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 220
227 - 229

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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  Basisversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung  
707Z Basic version EC emergency exit mortise lock for locking upwards

Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für einfl ügelige 
Rohrrahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach 
oben. Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett verzinkt, 
für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für ein-
bruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben 
nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, 
Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach 
EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for single-leaf metal frame 
doors, designed for additional locking upwards. Direction instruction 
required, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. Sui-
table for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-1630 
and German contracting rules for awarding public works Section C. 
Approved for emergency exits in compliance with EN 179 & EN 1125. 
Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 14846 certifi ed.

707Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function –

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function

Akustisches Signal zuschaltbar 
Acoustic signal activatable –

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

218 - 220
227 - 229

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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7608 Basisversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss | Basic version EC emergency exit mortise lock

Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige 
Rohrrahmentüren, Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten kom-
plett verzinkt, für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in 
Türen für einbruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und 
bei Vorgaben nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 
& EN 1125. Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. 
Zertifi ziert nach EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, Direction instruction required, fully galvanized lock case, designed 
for profi le cylinders. Suitable for use in doors for burglary-resistant ele-
ments DIN EN 1627-1630 and German contracting rules for awarding 
public works Section C. Approved for emergency exits in compliance 
with EN 179 & EN 1125, Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 
certifi ed. EN 14846 certifi ed.

7608 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function –

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Akustisches Signal zuschaltbar 

Acoustic signal activatable –

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

einteilig geteilt

–
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Elektrisch kuppelbares Anti-Panik-Einsteckschloss für zweifl ügelige 
Rohrrahmentüren, vorgerichtet für zusätzliche Verriegelung nach 
oben. Richtungsangabe erforderlich, Schlosskasten komplett verzinkt, 
für Profi lzylinder vorgerichtet. Geeignet für den Einsatz in Türen für ein-
bruchhemmende Elemente nach DIN EN 1627-1630 und bei Vorgaben 
nach VOB Teil C. Zugelassen für Fluchttüren nach EN 179 & EN 1125, 
Feuerschutz geprüft nach EN 1634-1 & DIN 4102-18. Zertifi ziert nach 
EN 14846.

Self-locking emergency exit mortise lock for double-leaf metal frame 
doors, designed for additional locking upwards. Direction instructi-
on required, fully galvanized lock case, designed for profi le cylinders. 
Suitable for use in doors for burglary-resistant elements DIN EN 1627-
1630 and German contracting rules for awarding public works Section 
C. Approved for emergency exits in compliance with EN 179 &  EN 
1125, Fire protection EN 1634-1 & DIN 4102-18 certifi ed. EN 14846 
certifi ed.

einteilig geteilt

708Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

20 mm Riegelausschluss
Dead bolt throw 20 mm

Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Nuss 9 mm
Follower 9 mm

Intelligente Schließfolgeregelung
Intelligent closing sequence control

Panikfunktion
Panic function C Individuelle Offenfunktionsdauer

Individual duration of open function –

Umgekehrte Panikfunktion
Reverse panic function – Akustisches Signal zuschaltbar 

Acoustic signal activatable –

Falle & Steuerfalle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 3 or 5 mm

Kontrolldiode
Control diode –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Überwachungspaket
Monitoring package –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch & dead bolt nickel-plated

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Gegenkästen auf Seite 
Matching lock case on page 154 - 155

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

–

  Basisversion EK-Anti-Panik-Einsteckschloss für Obenverriegelung
708Z Basic version EC emergency exit mortise lock for locking upwards


